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Studijńı program Informatika Studijńı obor Umělá inteligence
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Text posudku:

Diplomová práce Václava Ryšlinka se zabývá otázkou hledáńı hranic v mluveném projevu, na

kterých je možné přeložit celou úvodńı část bez znalosti zbytku. Určeńı takových hranic má velký

význam při vývoji systémů simultánńıho strojového překladu, tj. překladu v době, kdy ještě nebyl

źıskán celý vstup. Simultánńı tlumočńıci rozhodnut́ı, zda překládat nebo ještě čekat, řeš́ı rutinně.

Kromě snahy o co nejmenš́ı zpožděńı a co nejméně nutných korekćı však muśı hledět i na daľśı

kritéria, např. své momentálńı vyt́ıžeńı a kapacitu své okamžité paměti. Studium strojových metod

je proto zaj́ımavé i pro srovnáńı s lidmi.

Práce je psána výbornou angličtinou se zanedbatelným množstv́ım chyb nebo překlep̊u. Práce je

také nadpr̊uměrně obsáhlá a to i přes kompaktńı styl. Text sestává z úvodu, šesti vlastńıch kapitol

a závěru; v př́ılohách najdeme př́ıklady děleńı vstupu od anotátor̊u, pomoćı jedné z navržených

metod a grafy k podrobné analýze segmentačńıch metod.

Prvńı kapitola přináš́ı potřebnou jazykovědnou teorii, zejména vypichuje r̊uznorodost definic

tzv. nejmenš́ıch překladových jednotek (minimal translation units). Druhá kapitola představuje

oblast simultánńıho strojového překladu, včetně zásadńıch otázek vyhodnocováńı jeho kvality.

Třet́ı kapitola se věnuje podrobnému modelováńı ideálńı situace: jak by vstup dělili lidé při úplné

znalosti. Součást́ı této kapitoly je i výborně prodiskutovaný návrh, co a jak anotovat, a souhrnně

je představen źıskaný anotovaný korpus; jde o hodnotný výsledek pro obor poč́ıtačové lingvistiky

a snad i překladatelsv́ı a tlumočnictv́ı.

Čtvrtá, pátá a šestá kapitola jsou těžǐstěm Václavovy informatické práce. Čtvrtá kapitola

přináš́ı návrh sedmi metod segmentace vstupu vycházej́ıćıch z r̊uzných typ̊u vstupńı informace,

včetně ručńıho děleńı źıskaného ve třet́ı kapitole. Pátá kapitola se věnuje výsledk̊um dvoj́ıho druhu:

(1) napřed analyzuje źıskaná data od anotátor̊u, tj. výsledky anotace z kapitoly 3, a následně

výsledky navržených metod automatického děleńı, tj. výsledky metod z kapitoly 4, včetně po-

drobného zavedeńı metod hodnoceńı r̊uzných zp̊usob̊u děleńı vstupu. Velmi podnětná je šestá
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kapitola, která v diskusi shrnuje zásadńı pozorováńı, rozhodnut́ı i omezeńı v pr̊uběhu celé práce,

a současně otev́ırá řadu otázek pro př́ı̌st́ı výzkum jak v oblasti traslatologie a tlumočnictv́ı, tak

v oblasti automatického zpracováńı přirozeného jazyka, a snaž́ı se tyto obory v úloze simultánńıho

překladu těsněji provázat.

Velmi oceňuji Václavovu samostatnost ve všech aspektech práce: při zpracováńı teorie (zejm.

pak z oblasti překladatelstv́ı a tlumočnictv́ı, tj. domény aplikace jeho metod, ale i z oblasti stro-

jového překladu a jeho vyhodnocováńı, což je jen jedna z konkrétńıch oblast́ı oboru umělé inte-

ligence), při návrhu anotaćı pro sběr ideálńı segmentace, při dohledu nad anotátory, při analýze

jejich výstup̊u, při trénováńı model̊u strojového překladu, při návrhu automatických metod seg-

mentace a zejména pak při analýze jejich chováńı a následné diskusi. Výsledky práce pokládám za

velmi zaj́ımavé a určitě se je následně pokuśıme publikovat na vhodné konferenci.

S Václavovou praćı jsem celkově mimořádně spokojen a doporučuji, aby byla přijata.

Práci doporučuji k obhajobě.

Práci navrhuji na zvláštńı oceněńı.

Navrhuji diplomovou práci Václava Ryšlinka ocenit vhodnou cenou. Práce je zpracována mimo-

řádně pečlivě, i při úsporném psańı je nadpr̊uměrně obsáhlá a Václav samostatně provedl vynikaj́ıćı

analýzy. Výsledky z práce jsme dosud nepublikovali, ale určitě o to budeme usilovat, nebot’ práce

výborným zp̊usobem připravuje p̊udu pro interdisciplinárńı výzkum v oblasti lidského a strojového

tlumočeńı.

V Praze dne 29. 8. 2022
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